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O BOCTPEBOBAHHOCTHU ®PAHIIY3CKOI'O AA3bIKA
(MCTOPUYECKHUHU U COBPEMEHHDBIN ACITIEKTBbI)

B crarbe paccMmarpuBaeTcs cTaTyc (paHI[y3CKOTO SI3bIKa KaK CPEACTBa KOMMYHHKAIIHN B paM-
KaX COBPEMEHHOM S3BIKOBOM ¥ T'eOIOIMTHUYECKOH cuTyaruu. Mccmenyercst MecTo (paHITy3CKOro
sI3bIKa B 00pa30BaTeIFHOM IIPOCTPAHCTBE HA MaTepHaje pe3yJabTaToB MPOBEICHHOTO aHKETHPOBaA-
HUIS, TTIO3BOJIMBIINX BBIAEINTH OPHEHTAINH B M3YYEHHHU (DPAHITy3CKOTO SI3BIKA B NEJarornueckoM
YHHBEpPCHTETE.
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ON THE DEMAND FOR THE FRENCH LANGUAGE
(HISTORICAL AND MODERN ASPECTYS)

The article discusses the status of the French language as a means of communication in the
framework of the modern linguistic and geopolitical situation. The place of the French language in
the educational space is studied on the basis of the results of the survey, which made it possible to
highlight the orientation in the study of the French language at a pedagogical university.
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Jnst aHanu3a cUTyalluy ObUT MPOBENIEH CTYACHTOB, W3YYalolmux (paHIly3cKHui

0030p TEOpEeTHUYECKOW JUTEPaTyphl, CBS-
3aHHOW C pacrpoCTpaHeHHeM (QpaHIry3-
CKOTO sI3bIKa B MHpE, a TaKKe MpoaHaIu-
SUPOBAHblI PE3yJIbTaTbl AHKCTHPOBAHUA

SI3bIK B KaueCTBE IIEPBOTO WJIM BTOPO-
IO MHOCTPAHHOTO $3bIKa Ha (hakKynbTeTe
WHOCTpAHHBIX $3bIKOB HoBOCHOHMpCKOro
TOCYJapCTBEHHOTO NEAArOTNYECKOro yHHU-
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Bepcurera. CTyileHTaM Tpensiaraioch OT-
BETUTH Ha BOMPOC OTHOCUTEILHO BHIOOpa
WHOCTPAHHOTO $3bIKa TMPH TOCTYIICHUN
B BBIIIIEHA3BaHHBIA YHUBEPCHUTET.
BoctpeboBaHHOCTh M MEKIYHAPOTHBIHA
craryc (paHI[y3CKOTO S3bIKa MEHSETCS
Ha TPOTSHKEHUH TIOCIETHUX CTOJICTHH.
Heocmnopumbim siBisieTcss TOT (PakTt, 49TO
(paHIly3CKUi A3BIK SIBIAETCS MPEIMETOM
BOCXUILIEHHUS JiesiTesnie uckycctea. B 1784
I. ¢panHmy3ckuii mucarenb A. PuBaporns
noyuui npemuto KoposieBckoil akajgeMun
HayK W HMCKyccTB B bepnmHe 3a Tpakrar
«De buniversalité de la langue francaise»
(«PaccyxmeHne o BceoOImIeM Xapakrepe
(dpanIy3ckoro s3pika»). OH yKa3bIBaeT,
B yacTHOCTH: «YTO CcKazaHO HE SCHO, TO
ckazaHo He mo-(paHIry3ckm». A. Pupa-
pOIb OTMEYaeT CO CBOWCTBEHHBIM €My
JIUTUTOMAaTHIECKIM TaKTOM TaKHUe aCTIeKThI
(paHIly3CKOTO SI3bIKa KaK «Pa3yMHOCTB)»
1 «4EJIOBEYHOCTHY, TIO3BOJIMBIIINE JepiKa-
BaM HCIIOJIb30BaTh ATOT SI3BIK B CBOHX TPaK-
Tarax o Mupe: «Sur, sociale, raisonnable,
ce n’est plus la langue francaise, c’est
la langue humaine. Et voila pourquoi
les Puissances [’ont appellée dans leurs
Traités : elle y régne depuis les conférences
de Nimegue, et désormais les intéréts des
peuples et les volontés des Rois reposeront
sur une base plus fixe : on ne semera
plus la guerre dans les paroles de paix»
[18, c. 83]. A. Tpyaiiss, BcCeMHpPHO TIpH-
3HAHHBIA (QPaHIy3CKUH THCaTelb, BIIa-
JIEIOIINN 10 BOJIE CYIBOBI (hpaHITy3CKUM
1 PYCCKUM SI3BIKAMH, OTMEUYAET «OTTOYCH-
HBI W OTHOJUPOBAHHBIN CTHIIBY (paH-
my3ckoro s3bika: «Lorsque je prononce
certains mots russes, l’objet s’installe
brusquement dans mon cerveau, avec une
sorte de violence joyeuse. Le russe est une
langue primitive, juteuse, sonore comme
une suite d’onomatopées, alors que /e
frangais est poli par des siecles d’'usage. Le
francais est aussi une langue plus abstraite,
de sorte que, pour rendre avec vigueur
une impression en frangais, je ne puis me
contenter du mot banal, comme je le ferais

en russe, mais je dois souvent accoler a ce
mot banal une épithéte qui le renforce»
[19, c. 75-76]. Tlozxe unen dpaHIry3cKoi
akajemMuk M. [IptooH, aHaIM3Upys CTUIIb
npousBeneHuit A.Tpyaiis, BbllenseT Ta-
Kyl0 OCOOCHHOCTH (DpaHITy3CKOTO SI3BIKA,
Kak sicHOCTh: «Et tu auras illustré la langue
francaise par ton style clair, simple, imagé,
coulant et scintillant comme un fleuve au
soleil. Un style a la Maupassant, qui est
celui du francais éternel «pocToit u sic-
HBIH, TOT caMbIid (PaHITy3CKHH, KOTOPBIH
Ha3bIBAIOT BeUYHBIM» [17, c. 35].

BocrpeboBaHHOCT W 3HaUEHHE SI3BI-
Ka CBf3aHBI KaK C TeorpauuecKuM, Tak
M KyIBTYPHBIM apeaioM, OIHPAIOIIHM-
Ccsi Ha TPHUCYIIHE S3BIKY OCOOEHHOCTH
[3, c¢. 130]. B reorpadudeckom OTHO-
IMIeHUN (PPAHI[y3CKUI S3BIK OTHOCHUTCS
K «MaHJAEMUYECKUM SI3BIKaM», pacIpo-
CTpPaHEHHBIM B pa3HBIX MECTax Ha BCEX
KOHTHHEHTaX [ 1 ]. @paHITy3CKHH SI3BIK BXO-
JUT B TPYIITy POMAHCKUX SI3BIKOB, BEIY-
X 001IIee MPOUCXMKIICHHE OT JIPEBHETO
JATUHCKOTO SI3bIKA, PAacHpOCTPaHUBIIE-
rocs B pe3yJbTaTe PUMCKHX 3aBOEBaHHM
o tepputopuu Eporner [1]. I[To MHEHHIO
MHOTOUHCJICHHBIX HccienoBareneii [1, 4,
14], B Hacrosmee Bpems Ooiee 270 MuI-
JIMOHOB JIFOZIEH TOBOPST Ha (PPaHITy3CKOM
SI3BIKE Ha TATH KoHTHHEHTax. B 2050 T [1]
quciao ¢GpankohoHOB (C pomHBIM ¢paH-
I[y3CKUM SI3BIKOM HJIM CO BTOPBIM (hpaH-
ITy3CKHUM SI3BIKOM) AocTurHeT 700 MITH. de-
JIOBEK, B OCHOBHOM 3a cYeT a(hypHUKaHCKOTO
KOHTHHEHTA.

B XVIII B. m magane XIX B. ¢pan-
ITy3CKUH SI3BIK OBLT SI3BIKOM JHITTIOMATHU
¥ UMeIl CTaTyC MHPOBOTO s3bIKa. B Teue-
HUE JJIUTEIHHOTO BpeMeHHU (hpaHIly3CKUN
SI3BIK SIBJISTICS SI3BIKOM TIOYTH BCEX €BPO-
MEHCKUX MOHAPXOB W DIIUTHI €TMHCTBEH-
HOTO B TO BPEMSI «Pa3BUTOTO KOHTHHEHTA
(3, c. 46-47). B XX B. ICKOJOHH3AITUS
Adpukn He HaHEeca yiep0a pacmpocTpa-
HEeHWIO (paHIly3cKoro s3bika. DpaHnums
1 (ppaHKOSI3BIYHBIC CTPAHBI OBLTA WHHUIIH-
aTopaMy MEXaHW3Ma, Ha3bIBaeMoro (hpaH-
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kooHmeH. DPaHIy3CKUH S3BIK SBISCTCS
CBSI3YIOIIMM 3JIEMEHTOM (PPaHKOS3BITHBIX
CTpaH, BXOMAIINX B MEXIyHAPOIHYIO
OpraHM3alhI0  COTpyIHWYEeCcTBa  (hpaH-
KOSs3BIYHBIX cTpaH wmupa (Organisation
internationale de la Francophonie), sBis-
sICh WIeHaMH (pays-membres) i Ha0ro-
nmatenssMu - (pays-observateurs). Mexmy-
HapomHas opranm3anus (paHkoQoHHH,
co3ganHas B 1970 r., ocymiecTBiseT GppaH-
KOSI3BIYHBIE CBSI3M TI0 BCEMY MHPY, CIIO-
COOCTBYET TOMYISIpU3AINH (HPaHITy3CKO-
TO S3bIKa M OOIMNX IEHHOCTEH (KyIbTypa,
JTUTeparypa, My3bika, KnHo). [Ipeacrapmus-
eTcsi HEOOXOMUMBIM OTMETHTh, YTO Tep-
MHuH «pparkoporus (O. Pexiro) o3Hawan
MEPBOHAYAIBHO  COIHMOJIMHTBUCTHYECKOE
MOHATHE (COBOKYIHOCTBH IIONIEH, TOBO-
psAmMX Ha (GpaHIy3cKoM s3bike). Ceituac
tepmuH  «Ppankodonus» (opdorpadus
C 3arIaBHOM OYKBBI) 0003HAYAE€T WHCTHUTY-
[IUOHATEHYIO CTPYKTYPY (MEXKTyHAPOTHYIO
MEXKITPaBUTEIILCTBEHHYIO OPTaHU3AIIHIO).
[To MHEHHWIO POCCHICKUX M 3apyOex-
HBIX HcciieoBarenei 5, 16], oTTnIuTennnb-
HOM YepTOd «COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO
nei3axa» CTaHOBHUTCS YTBEPXKICHHE aH-
[JIMICKOTO SI3bIKa B POJIM YHHUBEPCAIBHO-
TO Cpe/ICTBa MEXIYHApPOIAHOTO OOIICHWS.
[lonTBepxaennemM 3toro (akra SBIIETCS
aKTUBHOE WCIIOIB30BaHNE aHTIIMICKOTO
sI3bIKa B WH()OPMAIIMOHHBIX 00JacTsIX Ha
BCceoOIIeM YpPOBHE, a TaKKe B MPOU3BOJI-
CTBEHHBIX U TOPTOBHIX chepax.
CoBpeMeHHBIH (DpaHITy3CKHI HCTOPUK,
TOJIMTOJIOT, TOCTOSIHHBIN cekpeTapb OpaH-
my3ckoil akamemuu O. Kappep a1’ AHKocc,
YKa3bIBaeT, YTO B OMOXy OOBETUHEHHS
EBpormsr 1 mobanu3anuy BaXKHBIM CTaHO-
BUTCS TIPOBEJICHHE BEIUKOIYIITHON 1 Oa-
TOPOJIHOM TTOJIUTHKU PACHIMPEHUS SI3BIKO-
BBIX KOHTaKTOB U TIOJUTHUKH KYJIBTYpHOTO
rropanm3Ma»: «Nous devons montrer au
monde que notre langue — et non un
effroyable jargon — est notre grande cause
nationale. Mais aussi, nous devons soutenir
les autres langues tout autant menacées
que la ndtre en affirmant hautement que

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

le pluralisme linguistique est pour nous
un combat privilégié. En défendant la
langue et la culture allemande, italienne,
espagnole et d’autres langues de 1’Europe,
a I’école, dans la vie économique et dans
la vie internationale, c’est notre propre
langue que nous sauverons. Il est temps de
passer d’une anglomanie obsessionnelle
a une généreuse ouverture linguistique»
[16]. Kaxnmprit s3bIK SIBJISIETCS HOCHTE-
JeM ocoboro BuIeHHS Mupa. VIMeHHO
aTa ¢punocodus oOBIACHIET TOT (HaKT, ITO
B 2003 r. npunsita nporpamma Komuccuu
M0 MYJIBTHJIUHTBH3MY, B KOTOPOil TOBO-
pPUTCS, YTO OJIHOTO AHIIIMHCKOTO S3bIKa
HegoctarogHo. I[IpoOnmema eBpomeickoit
SI3BIKOBOM TIOJIUTUKA MYJIBTHIIMHTBH3MA
CTaHOBUTCSl aKTyaJbHON BCIIEJCTBHE IJIO-
Oanm3aIuy ¥ MPUTOKa HUMHUTPaHTOB [12].

B pamkax BceoOmIero B3anMoaeiCTBUS
(hpaHKO(OHBI MPEATIATalOT AKTHBHBIC MEPHI
10 YCHUJICHUIO / TOBBIMICHUIO pOJTH (PpaH-
I[y3CKOTO sI3bIKa B MHpe. MHOTOYHCIICH-
HBIE MEXTyHapOJHbIE OpraHH3alUd 00b-
SOVHSIOT ycuius (hpaHKO(POHOB BO BCEM
MHUpPE TI0 COXpaHEHHIO cTaryca (paHIrys3-
CKOTO $I3bIKa, TOMHUMO TIPOYUX BAXKHBIX 3a-
Jad: MexmyHapoHasi acCOIraIusi M3pOB
(hpaHKOSBBIYHBIX TOpPOMOB (Association
Internationale des Maires Francophones),
Bricmuii coBeT 1Mo (hpaHITy3CKOMY SI3BIKY
(Conseil supérieur de la langue francaise),
Acconmanysi yYHUBEPCHTETOB ¢ oOyde-
HUEM Ha (paHIiry3ckoM s3bike (L’Agence
universitaire de la Francophonie), o0nemu-
Harouryto 990 yausepcureroB B 118 crpa-
HaxX # Jp. Accoruanust (paHKOS3BITHBIX
YHUBEPCUTETOB SBISIETCSI BAYKHBIM OTIepa-
TOPOM B TUIAaHE OPTraHW3ALUU E€KETOIHO-
ro MexnaynapomHoro mHs ¢paHKkopoHUN
(20 mapra, Journée internationale de la
Francophonie). 28 Hos6pst 2019 1. Bo BceM
MHUpPE OTMEYajl BIEpBble MeXTyHapos-
HBIM JCHBb yUHUTEICH (hpaHITy3CKOTO SI3bIKa
(Journée Internationale des professeurs de
Francais), TeMO#l KOTOpOTO SIBUJIOCH «HH-
HOBAIIMU ¥ TBOPYECTBO». DTO BAKHOE MeE-
poripusiTie, OObEAMHUBIIEECS YUUTENEH,
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MperoiaBaresyieil u 00yJaronmxcs Ha BCeX
KOHTHHEHTAX MPOBOAMIOCH 110 MHUIINATH-
Be nipe3uaeHTa Opaniry3ckoi Pecrryommku
1 MexayHapomHOH demepauu yauTenei
¢pamniy3ckoro s3pika (FIPF).

JIro6omerTHO, uTo EBpomapinament u Co-
BeT EBporbl HaxonmaTcs BO (paHKOA3BIU-
HeIXx CrtpacOypre m bproccene. OmHako
BBI3BIBACT 03a00YEHHOCTH TOT (PaKT, UTO
(dbpaHITy3CKHH SI3BIK, KaKk pabounid, yCTy-
MaeT TaM CBOW MO3UIMH aHTIUHCKOMY
n naxe Hemernkomy. «llo crarmcruxe, u3
200 eBpomapiaMeHTapueB HOBBIX TOCY-
JapcTB WieHOB 82% TOBOPST Ha aHIIUI-
ckoM, 14% — Ha HEMEIKOM U TOJIbKO 4% —
Ha (paniry3ckoM. Beero 20% moxyMeHTOB
EBpoxomuccun mosiBisieTcs Ha (ppaHIrys-
CKOM SI3bIKe, OCcTajbHbIe 80% — Ha aHIVINI-
ckom» [8, c. 142].

CoBpeMeHHYIO SI3BIKOBYIO CHTYAIHIO
B MHpe 3apyOekKHbIE U POCCHICKHE JINHT-
BHCTHI OMTUCHIBAIOT CIEIYIOIINM 00pa3oM:
BCE SI3BIKM COCTABIAIOT CHUCTEMY pa3HO-
YPOBHEBBIX OTHOIIECHWH, KOTOpBIE COOT-
BETCTBYIOT  IMOJUTHKO-YKOHOMHYECKUM
Y KyJBTYPHBIM CBSI35IM, HCTOPHYECKH CIIO-
KUBIIAXCA MEXIy CTpaHaMH W Hapoia-
MU. B ompeneneHHbIE MOMEHT Pa3BUTHS
o0IIecTBa OIMH U3 S3BIKOB 3aHMUMAET JIH-
JUpyIoIIee MOJ0KEeHNE U SBISeTCs Oojee
BOCTPEOOBAaHHBEIM B MHPOBOM MacIiTabe.
Tak, mpu3HaeTCs, 9TO CETOTHS BpeMS BO
IJ1aB€ CHUCTEMBl HAXOIUTCS «THIIEPIICH-
TPaJIbHBIN» aHTIIMUCKUM S3BIK, BOKPYT KO-
Toporo pacnojaratorcst 10 MeHee 3Ha4u-
MBIX «CYTMEPIEHTPAIBHBIX» SI3IKOB MHUPA.
B a1y mecarky BXoauT (GppaHITy3CKHHA S3BIK
Hapsly ¢ TaKUMH SI3bIKAMH, KaK PyCCKHIA,
apaOCKkuil, KHTAUCKUH, HEMEIIKUH, XHH]IN,
SIMOHCKUM, MalalCKuil, MOpPTyTaJIbCKUM,
WCTIAaHCKHUH U cyaxuiu [4].

TpaauoHHO MPU3HAETCS, YTO MEKIY-
HaponHass W KOMMYHHMKATHUBHAs 3HAYH-
MOCTh (DpaHITy3CKOTO SI3bIKA OIIPEJIesi-
eTCsl KOJIMYECTBOM CTpaH M HOCHTENEH,
MONB3YIOIUXCA  (DPAHITY3CKHM  SI3BIKOM
[1, 4, 13]. MexnayHapomHas OpraHH3a-
s Ppankodonnn obvenauHseT 68 TO-

cynapctB. DpaHIy3CKUI SI3bIK SIBJISAETCS
OITHOBPEMEHHO pab0YNM U O(PHUITHAITEHBIM
s3pikoM  OOH, Esporetickoro Coro3a,
IOHECKO, HATO, MexmyHapomaHOoTro
Omummuiickoro Komurera, MexmyHapon-
Horo KpacHoro Kpecra, a Takxe B Mex-
JIyHapOAHBIX FOPUAMYECKAX HHCTAHIUSIX
[1, 4, 11]. CoBpemenHBIN (paHITy3CKHIA
muarBucT JI.-)K. Kamese [15] mpennaraer
YUHTHIBATH U JpyTHE (DAKTOPHI, BIUSIIOIIIE
Ha YPOBEHb 3HAUMMOCTH SI3bIKA B MHpE
(KonmM4yecTBO cTaTel Ha JaHHOM S3BIKE
B Bukumennu, ypoBeHb HCIOIB30BaHUS
WuTepHeTa Ha JaHHOM SI3BIKE, YHCIIO TIe-
PEBOZIOB HA POJTHOM SI3BIK / C HHOCTPAHHO-
TO S3bIKA, YMCIIO HOOENEBCKUX JIaypeaToB
10 JIUTEpaType Ha JaHHOM s3bIke). OCHO-
BBIBASICh Ha BHINICOO03HAYEHHBIX KPHUTE-
pusx, JI.-K. Kamese [15] pa3pabarsiBaet
WHJIEKCHl YPOBHS UCIIOIB30BAaHUS B MHUpE
Hamboyiee pacIpOCTPAHEHHBIX S3BIKOB.
Opanmy3ckuii a3uIK (4,587) 3HAYUTEIIBHO
YCTyIIaeT aHMIUHACKOMY s3BIKY (7,238).
Nmeer mpuOIU3UTEIHLHO PAaBHBIA WHICKC
¢ HeMenkuM (4,156) u ucnanckum (4,465)
SI3bIKAMM, OIepekas KUTAHCKUU A3BIK
(2,303), B 9acTHOCTH.

Ceromust (hpaHITy3CKUN SI3BIK SIBIISCTCS
OJTHUM W3 O(HUIINATBHBIX A3BIKOB B beb-
rum, llBeimapuu, JlrokcemOypre, Kana-
ne. Bo @panmum 1 MoHako dpaHIy3cKuit
SI3BIK  SIBJSIETCS  TOJNBKO OIHUM  OQHIH-
aJpHBIM s3bIKOM. [locne pexonmoHmM3anmu
Adpukn HpaHKOS3BIYHBIMHA CTPAHAMH SIB-
asrorest benun, I'a6on, Manu, Konro, Ce-
nerai, Hurep, Kor-n’Usyap, Toro, 3awmp,
Bbypxuna-®aco, Amxup, Mapokko, TyHuc,
Masgputanus, Yan, Kamepyn u np. B psne
a(hprUKaHCKUX CTpaH MPU3HACTCS ABa 0(hH-
IIAAJBHBIX s3bIKa (apaOckuii m (paHIry3-
ckuii B Amxupe, Mapokko, TyHuce uinu
aHTIMiCcKui 1 dppanmy3ckuii B Kamepyne).
B CIIA, crpaHe, rie eTMHCTBEHHBIM O(H-
LUAJIbHBIM SI3bIKOM SIBIISIETCS] aHTJIMHCKUH,
B mrare Jlyn3mana, Ha3BaHHOTO B YECTh
(paniry3ckoro kopomst Jlrogomka XIV,
B PETYIHPYeMBIX TOCYIapcTBOM cepax
KOMMYHHKAIIMA W TIPH MEXIJINIHOCTHOM
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oOIeHnn pas3pemiaeTcs HCIOIb30BAHNE
(dpanITy3CcKoro s36IKa [6, 14].

BaxnpM  crmocoboM  BOCCTaHOBJIEHUS
craryca (hpaHI[y3CKOTO S3bIKa SIBIISIETCS
BO3MOXKHOCTE 00ydeHus Bo Opanmmu [11].
O®paHius 3aHUMAaeT YeTBEpTOe MECTO
B MHpE TI0 IPHEMY WHOCTPAHHBIX CTYICH-
TOB B HAaI[MOHAJIbHBIE 00pa3oBaTeNbHBIC
yupexjaenusi. B 2015 1. 310 teicau yeno-
BEK TMOCTYNHJIU B BBHICIIHE ydeOHBIE 3a-
BeneHus dToi cTpansl [10, c. 112]. besyc-
JIOBHO, B MPO(heCCHOHATHFHONW MOATOTOBKE
oOydJarommuxcsi (haKyJIBTETOB HWHOCTpPAH-
HBIX SI3BIKOB OTBOIHTCS BasKHAs POJb CTa-
KUPOBKAM B CTPaHaX M3y4aeMOTO S3bIKa.
3amoroM  yCHENIHOCTH —aKaJeMHYeCKOU
MOOMIIBHOCTH CTY/ICHTOB SIBJISIETCS, TI0 Ha-
IeMy MHEHHIO, JIEKCHKO-KYIBTYPOJIOTH-
YyecKas HallpaBJICHHOCTh Ha 3aHATHAX TI0
(bpaHITy3cKOMY S3BIKY [9].

DpaHIy3CKUNA SI3bIK SIBISIETCS BOC-
TpeOOBaHHBIM B POCCHHMCKOM 00pa3oBa-
TEJIHHOM TIPOCTPAHCTBE. TpaguIImOHHO
B KaueCTBE MEPBOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKa
BBIOMPAOT aHTIMHCKUH SI3bIK. [10 MHEHUTIO
aBTOPHUTETHBIX  TIperojiaBaTenei-nccie-
JIOBaTeicH, 3HAHWE AaHTIIHMHICKOIO S3BhIKa
obnerdaeT B HEKOTOPOH Mepe H3ydeHHe
(paHIly3CKOTO S3BIKA, XOTS OTH S3BIKU
OTHOCSITCSL K PAa3HBIM SI3bIKOBBIM CEMBbSIM.
MHoroBekoBo€e IpeObIBaHNE (PPAHKOS3BIY-
HBIX HOPMAaHHOB B AHININM, HavdaBIeecs
B 1066 T. mpuBemo K TOMy, 4TO OoJee
40 % JEeKCHKH aHIJIMHCKOTO SI3bIKa SBIIS-
eTCsl 10 TIPOUCXOXKACHUIO (HpaHITy3CKOU
[4, 11].

Mpbl nipoBesnu onpoc 88 CTYIEHTOB, U3-
yJaomux (hpaHIy3CKUN S3bIK B Ka4eCTBE
MIEPBOTO MJIK BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka Ha (haKyJIbTeTe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
HoBocubupckoro rocymapcTBEHHOTO Tie-
JIATOTHYECKOTO  YHHBEpCUTeTa. bobias
YacTh CTY[CHTOB BBIOMpAET M3y4YeHHUE aH-
IIMICKOIO s3bIKa B KayecTBe BToporo MSl.
B xome ompoca 3amaBany, B Y4acTHOCTH,
BOIIPOC OTHOCHTEIIHO BBIOOpA sI3bIKa (Ha
(haxynpTeTe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Tpes-
JIaraeTcsl BRIOOP M3 YeThIpeX sA3bIKOB). CTy-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JICHTHI OTMEYAIOT CIIeyFoITe (haKTOphI:

1. KpacuBblii sI3bIK, pPOMAHTUYHBIH SI3bIK,
«SI3BIK JIIOOBH U KPACOTBD), KPOMAHTUIHOE
3BYYaHUEY, «SI3BIK JUIA TN, «3BydaHHe
S3bIKa OYEHb MEJIOJUYHOE, YTOHYEHHOE,
YTO COOTBETCTBYET MOEMY XapaKTepy».

2. ®paHIly3CKHUM A3bIK OTKPHIBAET HOBBIE
BO3MOXXKHOCTH TI0€xaTh BO DpaHIHIO WK
WHYI0 (PaHKOS3BIYHYIO CTPaHy C IIEIBI0
MyTCIISCTBUS WM JMajJbHEHIIeH y4ueObl
U JIaXe TPYIO0yCTPONCTRA.

3. 3HaHHe (QPAHIY3CKOTO S3BIKA IIO-
3BOJISIET MOHWMATh WJIM HM3Yy4aTh JPYTHE
POMaHCKHUE SI3BIKM (MTANBIHCKHUN, WCTIaH-
CKH, TOPTYTaTbCKHMN).

4. 3nanue PpaHIy3CKOTO s3BIKA MTO3BO-
JISET Ty4Ille TO3HAKOMUTHCS C KYJIBTYPHBIM
HaCJIEZINeM, HCKYCCTBOM, JIUTEPaTypOn
«BCE ATO PACKPBIBAETCS C HOBOW CTOPOHBI,
KOT/JIa HAYMHAEIIb N3y4aTh SA3BIKY.

5. «®paHuusi — camas pOMaHTUYHAs
Y TIpUTSATaTeNbHAS CTpPaHa MHUPay.

6. 3HaHWe aHTIIMKACKOTO SI3bIKa TTOMOTa-
eT u3y4arb (PpaHIy3CKHH S3BIK, TaK Kak
MHOTO JIEKCHYECKUX COBIAICHUH.

7. AHIIAHACKAN S3BIK — 3TO 0a30BBII
SIIEMEHT B COBPEMEHHOM MHUpE TIPH TIpHe-
Me Ha paboTy; 3HaHHEe (HPAHITYy3CKOTO SI3BI-
Ka SIBISAETCS JOIOJHHUTEIHHBIM OOHYCOM
MIpU TPYAOYCTPOUCTRBE.

Takum o0Opa3oM, aHaIHM3 pPe3yIBTaTOB
AHKETHPOBAHUSA TIO3BOJISIET  BBIJICIHTH
OpHEHTAINIO, CTHUMYJIUPYIOIIYI0 H3y4e-
HUE (PaHITy3CKOTO SI3bIKa. TpaTuIMOHHBI-
MU (pakTOpaMu SBISIOTCS BO3MOXXHOCTH
00IIeHNS C PPAHKOS3BITHBIMHU TIPEICTABH-
TEJSIMH, TIOBBIIIEHHE MPO(ECCHOHAIBHO-
ro cTaTryca, ICTeTHYeCcKasl MPHUBJIEKaTeIh-
HOCTh, @ TaK)Xe€ JIMYHOCTHBIE TNPUYUHBI.
@paHIy3CKUA S3bIK — SI3BIK KYJIBTYPBI.
Kaxmoe 3anatue mo ¢GpaHIry3cKOMY SI3bI-
Ky Ha (haKyJabTeTe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HEU3MEHHO COIMPOBOXKIACTCS TOTPYKEHH-
€M B MHUpP MOJbI, KyIIMHApWUH, UCKYCCTBA,
ApXHUTEKTYPHl U HayKW. 3HaHWE (PpaHITy3-
CKOTO SI3bIKa OTKPBIBAET JOCTYM K COKPO-
BUIIAM (PaHITy3CKOH KyJIbTYphl M HAYKH.
HecMotpss Ha moBceMecTHO pacrpocTpa-
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